Magna PT BV, & Co, KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DE] CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weighis (gross/net)

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7190489/ 03.06.2019
Purch. ord. no.: 5500031167
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022609/ 15.05.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

B0 l3 1356 JIARAS

500{3808+0

Gross weight 266,050 KG Net weight 250,050 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010  2500323200-0100 30 PC 250,050 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500323200Position1
900001 TBA-550040 1 PC 16 KG
BASISPALETTE (KUNSTSTOFF)
- Customer article number: BASISPALETTE
. terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNESMAGEL sxl
ALCCETTAZIONE MERCE
Quantita dichizrata: ‘%O
Quantith effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi:
Conformita alle schede d'Tmballal [g
Data controllo: 04/06/20.{ P
Firma :
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hemmann-Hagenmeyer-Strafle 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
WWW,Magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Los parles encadrées de lignes grasses
delvent atre remplis par le transporteur,

us [a respon-

antwortung des Absenders.
plit s0
sabilité de l'expéditeur.

Auszufillen unter der Var-
Arsm

nach gilitigem ADR

WES = EXBMPIAr IUr AURAgEenor
rosn = Examp rAhsender

DHANC = EXEMPIAINS POUT COMMENAnt
rose = Exarnplaire da Fexpéditeur
L nalaing.

Wit = Exempiaar voor lasigever
rose = Exemplaar voor afzender
5 Blau
A groen = Exemplaar voor vervoerder

= Expmplaar voor geadresseerde

white = Copy lor trierer
pink = Copy for sender
biwa = Copy for consignese
grean = Copy for carfer

hvid = kxempiar for arimgiver
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Examnplar for modiager
grdn = Exemplar for befordrer

blance = kssemplara per committenie
rosa = Essemplara per mittente

klu = Essemplare per destinatario
verdo = Essemplare per transportatore

Magna PT BV, & Co. KG

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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Empféanger {(Name, Anschiift, Land)
Destinatalre {nom, adrasso, pays
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Frach'ﬂﬂhrer(Nama, Anschrift, Land) B
Transparleur (ncm, adrasse, pays| I}

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D -71634 Ludwigsburg
www.schweltzer-spedition.de
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Nachfolgende Frachitihrer (Name, Anschiift, Land)
Transporteurs successifs {nom, ad'resse, pays)
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B Bolgoligte Dabkmentanhelmer Strafie 5
91438 Bad Windsheim
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signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. en behail of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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